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10 Naudojimo instrukcija  

10.1 Bendroji informacija  

Prašome perskaityti čia pateiktą informaciją, kad galėtumėte greitai susipažinti su savo 
prietaisu ir pasinaudoti visomis jo funkcijomis.   
Jūsų prietaisas tarnaus daugelį metų, jei jį tinkamai naudosite ir prižiūrėsite. Linkime 
malonaus naudojimo!  

10.2 Informacija apie šią instrukciją  

Šios naudojimo instrukcijos yra CASO HW 666 Inox turbo karšto vandens dozatoriaus (toliau 

– prietaisas) sudėtinė dalis ir pateikia svarbią informaciją apie prietaiso pirminį paleidimą, 

saugą, paskirtį ir priežiūrą. Naudojimo instrukcijos turi būti visada prieinamos prie prietaiso. 

Šias naudojimo instrukcijas privalo perskaityti ir jų laikytis kiekvienas asmuo, kuriam pavesta 

dirbti su prietaisu:  

●  Paleidimas  ●  Eksploatacija ●  Gedimų šalinimas ir (arba)   ●  Valymas  
Naudojimo instrukciją laikykite saugioje vietoje ir kartu su prietaisu perduokite ją kitam 
savininkui.  

10.3 Įspėjamieji užrašai  

Šioje naudojimo instrukcijoje naudojami šie įspėjamieji užrašai.  

 Pavojus  
Šio pavojaus lygio įspėjimas nurodo potencialiai pavojingą situaciją. Jei pavojingos 

situacijos nepavyks išvengti, tai gali sukelti mirtį arba sunkius sužalojimus.  

► Laikykitės šio įspėjimo nurodymų, kad išvengtumėte mirties pavojaus arba  
sunkių sužalojimų.  

 Įspėj imas  
Šio pavojaus lygio įspėjimas nurodo galimą pavojingą situaciją. Jei pavojingos 

situacijos nepavyks išvengti, tai gali sukelti sunkius sužalojimus.  

► Laikykitės šio įspėjimo nurodymų, kad išvengtumėte sužalojimų.  

 Dėmesio  
Šio pavojaus lygio įspėjimas nurodo galimą pavojingą situaciją. Jei pavojingos 

situacijos nepavyks išvengti, tai gali sukelti lengvus arba vidutinio sunkumo sužalojimus.  

► Laikykitės šio įspėjimo nurodymų, kad išvengtumėte sužalojimų.  

 A t k r e i p k i t e  d ė m e s į   
Tokio pobūdžio pastaba pateikia papildomą informaciją, kuri palengvins darbo su mašina 

vykdymą.  



10.4 Atsakomybės apribojimas 

Visa techninė informacija, duomenys ir nurodymai, susiję su montavimu, eksploatacija ir 
priežiūra, spausdinimo metu yra visiškai aktualūs ir parengti pagal mūsų geriausią žinią ir 
įsitikinimą, atsižvelgiant į mūsų ankstesnę patirtį ir išvadas.  
Iš šioje instrukcijoje pateiktos informacijos, iliustracijų ar aprašymų negalima kelt jokių 
pretenzijų. Gamintojas neprisiima jokios atsakomybės už žalą, atsiradusią dėl šių priežasčių: 

 vadovo nesilaikymo     Naudojimas ne pagal paskirtį   

 N e t i n k a m ų  r e m o n t o  d a r b ų     Techninių pakeitimų, prietaiso modifikacijų  

 Neleistinų atsarginių dalių naudojimą  

Įrenginio modifikavimas nerekomenduojamas ir garantija jo neapima. Visi vertimai 
atliekami pagal mūsų geriausią žinią. Mes neprisiimame jokios atsakomybės  
už vertimo klaidas, net jei vertimas buvo atliktas mūsų arba pagal mūsų nurodymus. 
Vienintelis privalomasis tekstas yra originalus vokiškas tekstas. 

10.5 Autorių teisių apsauga  

Šis dokumentas yra saugomas autorių teisių. „CASO GmbH“ pasilieka visas teises, įskaitant 
teises į fotomechaninį atgaminimą, kopijavimą ir platinimą naudojant specialius procesus 
(pvz., duomenų apdorojimą, duomenų laikmenas, duomenų tinklus), net ir dalinai.  

Palaikoma teisė į turinio ir techninius pakeitimus. 

11 Sauga  

Šiame skyriuje pateikiami svarbūs saugos nurodymai, susiję su prietaiso naudojimu.  
Prietaisas atitinka privalomus saugos reikalavimus. Netinkamas naudojimas gali sukelti 
žalą žmonėms ar turtui.  

11.1 Paskirtis  

Šis prietaisas (su įmontuotu vandens filtru) skirtas naudoti tik namų ūkyje uždarose 
patalpose geriamajam vandeniui virinti.   

Šis prietaisas skirtas naudoti namų ūkyje ir panašioms reikmėms, pavyzdžiui:   

 virtuvėse, skirtose parduotuvių, biurų ir kitų komercinių patalpų darbuotojams;   

  žemės ūkio įmonėse;  

 viešbučiuose, moteliuose ir kitose panašiose apgyvendinimo vietose;  

 nakvynės ir pusryčių įstaigose.  

Naudojimas kitokiu tikslu arba tikslu, kuris viršija šį aprašymą, laikomas nesuderinamu su 

numatytu arba paskirtu naudojimu.  

 Įspėj imas  
Pavojus dėl netinkamo naudojimo! Jei prietaisas naudojamas ne pagal paskirtį ir (arba) 
kitaip nei numatyta, gali kilti pavojus. 

► Naudokite prietaisą tik pagal jo paskirtį.  
► Laikykitės šioje naudojimo instrukcijoje aprašytų procedūrų.  

Atmetami bet kokie reikalavimai dėl žalos, atsiradusios dėl netinkamo naudojimo. 
Vartotojas prisiima visą riziką.  

 

 

  



 

11.2 Bendroji saugos informacija  

 A t k r e i p k i t e  d ė m e s į   

Laikykitės šių bendrųjų saugos nurodymų, susijusių su 
saugiu prietaiso naudojimu.  

►Naudokite prietaisą tik taip, kaip aprašyta vartotojo vadove, kad 
išvengtumėte  

galimų sužalojimų dėl netinkamo naudojimo.   

►Šį prietaisą gali naudoti vaikai nuo 8 metų, jei jie yra prižiūrimi 
arba buvo instruktuoti, kaip saugiai naudoti prietaisą, ir suprato 
su tuo susijusius pavojus.   

►Vartotojo atliekamą valymą ir priežiūrą neturi atlikti vaikai, 
nebent jiems būtų ne mažiau kaip 8 metai ir jie būtų prižiūrimi.   

►Vaikams draudžiama žaisti su prietaisu.  

►Prietaisą ir jo jungiamąjį laidą būtina laikyti toliau nuo  
vaikų, jaunesnių nei 8 metų.  

►Šį prietaisą gali naudoti asmenys, turintys ribotas fizines, jutimo 
ar protines galimybes arba neturintys patirties ir žinių, jei jiems 
buvo suteikta priežiūra arba instrukcijos dėl saugaus prietaiso 
naudojimo ir jie supranta su tuo susijusius pavojus. 

►Prietaisą naudokite tik sausose patalpose. 

►Nenaudokite prietaiso be priežiūros.  

►Nenaudokite prietaiso:  
• jei pats prietaisas ar jo dalys yra pažeistos,  
• jei maitinimo laidas arba kištukas yra pažeisti,  
• jei prietaisas buvo numestas. 

►Prieš naudojimą visada visiškai išvyniokite maitinimo laidą. 
Tai darydami, pasirūpinkite, kad maitinimo laidas nebūtų 
pažeistas aštriais kraštais ar karštais daiktais.  

 

 

 

 

 



 

 A t k r e i p k i t e  d ė m e s į   

►Ištraukite kištuką iš rozetės:  
• kai prietaiso nenaudojate,  
• po kiekvieno naudojimo,  
• prieš valydami prietaisą arba jį padėdami į vietą, 
• jei veikimo metu pastebite akivaizdų gedimą, 
• per audrą.  

►Negalima savarankiškai keisti prietaiso ar maitinimo laido. 
Remontą patikėkite tik specializuotai dirbtuvėms, nes 
netinkamai suremontuoti prietaisai kelia pavojų vartotojui. Taip 
pat prašome laikytis pridedamų garantijos sąlygų. 

►Prietaisą naudokite tik su originaliomis priedais.  

►Pastatykite prietaisą ant stabilaus, lygaus paviršiaus. 
Užtikrinkite pakankamą atstumą tarp prietaiso ir stiprių šilumos 
šaltinių, pvz., kaitviečių, šildymo vamzdžių ir pan.  

►Nevalykite prietaiso kietais, braižančiais ar abrazyviniais  
valymo priemonėmis, pvz., plienine vata ar panašiomis.  

►Sugedusias detales visada reikia keisti originaliomis 
atsarginėmis dalimis. Tik tokios dalys užtikrins, kad bus 
laikomasi saugos reikalavimų.   

11.3 Nudegimų pavojus  

 Įspėj imas  

Prietaiso viduje įkaitintas vanduo ir pats prietaisas gali labai 
įkaisti. Laikykitės šių saugos nurodymų, kad neapsidegtumėte ar 
neapipiltumėte karštu vandeniu nei savęs, nei kitų asmenų. 

►Neliesti karštų paviršių ir išpylimo angos, kai prietaisas  
veikia. Nudegimų pavojus.  

►Šildymo elemento paviršiai ir šildymo plokštė po naudojimo vis 
dar išlaiko liekamąją šilumą. Nelieskite jų, kol jie visiškai 
neatvės.  

►Prieš geriant vandenį, visada patikrinkite jo temperatūrą.  
 
 
 

  



 

 Įspėj imas  

►Prieš maitindami kūdikį, visada patikrinkite maisto 
temperatūrą. Atsargiai pakratykite buteliuką ir patikrinkite 
maisto temperatūrą, užlašinę keletą lašelių ant vidinės riešo 
pusės.  

►Atkreipkite dėmesį į karšto vandens garus, susidarančius  

virimo metu. Yra nudegimų pavojus.  

11.4 Pavojai, susiję su elektros energija  

Mirtinas pavojus, susijęs su elektros energija!  

Susilietus su įtampą turinčiais  
laidais ar jų dalimis! Laikykitės šių saugos nurodymų, kad 
išvengtumėte pavojų, susijusių su elektros energija:  

►Negalima panardinti laido, prietaiso ar kištuko į vandenį ar kitą skystį, 
siekiant 

kad išvengtumėte elektros smūgio.  

►Jei šio prietaiso maitinimo laidas yra pažeistas, jį turi pakeisti 

gamintojas, jo klientų aptarnavimo tarnyba arba panašios 

kvalifikacijos asmuo, siekiant išvengti pavojų. 

►Valydami prietaiso nepanardinkite į vandenį.  

►ĮSPĖJIMAS! Elektros smūgio pavojus! Neleiskite, kad skystis patektų  

ant prietaiso jungties. 

►Jokiu būdu neatidarykite prietaiso korpuso. Yra elektros smūgio 

pavojus, jei paliesite įtampą turinčias jungtis ir pakeisite elektrinę arba 

mechaninę konstrukciją. Be to, gali atsirasti ir prietaiso veikimo 

sutrikimų. 

12 Įrenginio paleidimas  

Šiame skyriuje pateikiami svarbūs saugos nurodymai, susiję su pradiniu prietaiso paleidimu. 
Laikykitės šių nurodymų, kad išvengtumėte pavojų ir žalos:  

12.1 Saugos informacija  

 Įspėj imas  
► Pakuotės medžiagų negalima naudoti žaidimams. Kyla uždusimo pavojus.  

 
 
 
 

 



 

12.2 Pristatymo komplektas ir transportavimo patikrinimas  

Paprastai prietaisas tiekiamas su šiomis sudedamosiomis dalimis:  

●  CASO HW 666 Inox  ●  Vandens filtras  

●  Filtro laikiklis   ●  Naudojimo instrukcija   

 A t k r e i p k i t e  d ė m e s į   
► Patikrinkite, ar siunta yra pilna ir ar nėra matomų pažeidimų.  
► Nedelsdami praneškite vežėjui, draudimo bendrovei ir tiekėjui apie bet kokį neišsamų  

siuntą arba pažeidimus, atsiradusius dėl netinkamos pakuotės ar transportavimo.  

12.3 Išpakavimas  

Norėdami išpakuoti įrenginį, atlikite šiuos veiksmus: išimkite įrenginį iš kartono dėžės ir 
pašalinkite pakavimo medžiagą. Nuimkite apsauginę plėvelę nuo įrenginio.  

12.4 Pakuotės šalinimas  

Pakuotė apsaugo prietaisą nuo pažeidimų pervežimo metu. Pakuotės medžiagos parinktos 
atsižvelgiant į aplinkosaugos ir perdirbimo reikalavimus, todėl jas galima perdirbti. Grąžinant 
pakuotę į medžiagų apyvartą, taupomos žaliavos ir mažinamas susidarančių atliekų kiekis.   
Visas nebereikalingas pakavimo medžiagas nuneškite į „Green Dot“ perdirbimo surinkimo 
punktus.  

 A t k r e i p k i t e  d ė m e s į   
► Jei įmanoma, išsaugokite originalų prietaiso įpakavimą per visą prietaiso garantinį 

laikotarpį, kad garantinio reikalavimo atveju prietaisą būtų galima tinkamai vėl supakuoti.  

12.5 Įrengimo vietos reikalavimai:  

Siekiant užtikrinti saugų ir sklandų prietaiso veikimą, jo pastatymo vieta turi atitikti šiuos 
reikalavimus:  

 Prietaisas turi būti pastatytas ant tvirto, lygaus, horizontalaus paviršiaus, turinčio pakankamą  
.  

 Prietaisą statykite tik ant vandeniui atsparaus paviršiaus.  
 Nenaudokite prietaiso lauke.   
 Nenaudokite gaminio šalia karštų dujų ar karštos viryklės.  
 Pasirinkite įrengimo vietą taip, kad vaikai negalėtų pasiekti prietaiso.  
 Prietaisas nėra skirtas montuoti į sieną ar įmontuotą spintelę.  
 Nestatykite prietaiso karštoje, drėgnoje ar itin drėgnoje aplinkoje arba šalia degių  

medžiagų.  
 Elektros lizdas turi būti lengvai pasiekiamas, kad avarijos atveju maitinimo laidą būtų 
galima  

lengvai atjungti avarijos atveju.  
 Šio prietaiso montavimą ir surinkimą nestacionariose vietose (pvz., laivuose) turi atlikti 

specializuotos įmonės / elektrikai, jei jie užtikrina saugaus šio prietaiso naudojimo sąlygas.  

 

 

 

 

  



 

12.6 Elektros jungimas  

Siekiant užtikrinti saugų ir sklandų prietaiso veikimą, atliekant elektrinį prijungimą būtina 
laikytis šių nurodymų:  

 Prieš prijungdami prietaisą, palyginkite techninių duomenų plokštelėje nurodytus 
prijungimo duomenis (įtampą ir dažnį) su jūsų elektros tinklo duomenimis. Šie duomenys 
turi sutapti, kad prietaisas nebūtų pažeistas. Jei kyla abejonių, kreipkitės į kvalifikuotą 
elektriką.  

 Prietaisą prie elektros tinklo galima prijungti naudojant 3 metrų ilgio  
(maks.) prailginimo kabelį, kurio skerspjūvis yra 1,5 mm². Draudžiama naudoti daugialypės 
jungties kištukus ar jungčių blokus, nes tai kelia gaisro pavojų.  

 Įsitikinkite, kad maitinimo kabelis nėra pažeistas ir nebuvo nutiestas po ledu  

arba virš karštų ar aštrių paviršių.  
 Elektros lizdas turi būti apsaugotas 16 A saugos išjungikliu.  
 Prietaiso elektrinė sauga užtikrinama tik tuo atveju, jei prietaisas prijungtas prie tinkamai 

įrengtos apsauginio laidininko sistemos. Jei kyla abejonių, paprašykite kvalifikuoto 
elektriko patikrinti namų elektros instaliaciją. Gamintojas neatsako už žalą, kurią sukelia 
trūkstamas arba pažeistas apsauginis laidininkas.  

12.7  Apsauga nuo perkaitimo ir atstatymas  

Prietaisas turi apsaugą nuo perkaitimo. Jei prietaiso temperatūra viršija 
kritinę ribą, saugumo sumetimais prietaisas nutraukia tolesnį maitinimą. 

Paspausdami atstatymo mygtuką (1), galite vėl įjungti prietaisą.  

Prieš atstatant prietaisą, išjunkite jį iš elektros tinklo. Kai prietaisas 

tiekia tik šaltą vandenį, paspauskite atstatymo mygtuką. Atstatymo 

mygtukui paspausti naudokite pridedamą atstatymo raktelį.   

13 Konstrukcija ir veikimas  

Šiame skyriuje rasite svarbią informaciją apie prietaiso konstrukciją ir veikimą. 

13.1 Apžvalga  

 Įspėj imas  

► Įspėjamasis simbolis: karštas garas.  

► Įspėjimas: iš prietaiso gali išsiveržti karštas garas. Yra nudegimų pavojus.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  



1 valdymo 

skydelis 2 bako 

dangtis  

3 bakas  

4 lašų surinkimo dėklas  

5 korpusas 6 

išpylimo 

anga  
 

 Atkre ipk i te  dėmesį   
►  Atkreipkite dėmesį, kad išpilamas vanduo 

(nepriklausomai nuo temperatūros nustatymo) 

nėra išvirtas  

. Todėl, ypač ruošiant kūdikių maistą, 

rekomenduojame vandenį pirmiausia virinti puode 

ne mažiau kaip 3 minutes; atvėsinti jį iki kambario 

temperatūros ir  

tik tada įpilti jį į prietaiso vandens bakelį. 

 

13.2 Valdymo skydelis  

Kalkių šalinimas: Prietaisą 
reikia nuvalyti nuo kalkių. 

Trūksta vandens: įpilkite vandens.  
 
 
 

– mygtukas, skirtas 40 °C 
temperatūros vandens išpylimui kūdikių 
maistui ruošti. 40 °C temperatūros 
vanduo bus pilamas tol, kol bus 
nuspaustas mygtukas.  

 A t k r e i p k i t e  d ė m e s į   
► Į prietaisą nedėkite pieno.  

 Į s p ė j i m a s   
Venkite nudegimų pavojaus: visada 

patikrinkite maisto temperatūrą prieš 

maitindami kūdikį. Atsargiai 

pakratykite buteliuką ir patikrinkite  

maisto temperatūrą, užlašinę keletą 

lašelių ant vidinės  

riešo vidinėje pusėje. 
 

  



 

- mygtukas: Nustatykite norimą temperatūrą pagal 000 (kambario temperatūros 
vanduo), 40 °C, 50 °C, 60 °C, 70 °C, 80 °C, 90 °C, 100 °C. 

 

- mygtukas: nustatykite vandens tūrį pagal 100 ml, 150 ml, 200 ml, 250 ml, 300 
ml, 350 ml, 400 ml, 000 (nuolatinis vandens srautas)  

 

- mygtukas: vandens kietumo nustatymui bei valymo ir kalkių šalinimo funkcijos paleidimui.   
 
 

-mygtukas: Paspauskite mygtuką maždaug 3–5 sekundes, kad atrakintumėte prietaisą.   
Jei prietaisas nenaudojamas apie 15 sekundžių, jis automatiškai užsirakina. Norėdami 
atrakinti prietaisą, vėl paspauskite mygtuką.  

 

-mygtukas: vandens išpylimo paleidimui ir sustabdymui.  

13.3 Techninių duomenų plokštelė  

Techninių duomenų plokštelė su jungimo ir eksploatacinių duomenų informacija yra po prietaisu.   

14 Eksploatacija ir naudojimas  

Šiame skyriuje pateikiami svarbūs nurodymai, susiję su prietaiso eksploatacija. Laikykitės šių 
nurodymų, kad išvengtumėte pavojų ir žalos.  

 Įspėj imas  
► Naudojimo metu neleiskite prietaisui likti be priežiūros.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  



 

14.1 Prieš pirmąjį naudojimą  

14.1.1  Vandens filtro paruošimas  

1. Išimkite vandens filtrą iš visų pakuočių.   
2. Nusiprauskite rankas ir išvalykite vandens bakelį bei  

filtro laikiklį.   
3. Išimkite vandens filtrą iš pakuotės ir 10 minučių pamerkite jį  

šviežiame vandentiekio vandenyje 10 minučių.   
4. Apipilkite filtrą tekančiu vandeniu maždaug 10 sekundžių  

vandeniu.   
5. Įdėkite filtrą į filtro laikiklį, užtikrindami, kad jis tvirtai 

įsitaisytų. Tam jį stumkite žemyn šiek tiek 

pasukdami ir šiek tiek spausdami. 
6. Įdėkite filtro laikiklį į vandens bakelį. Prieš geriant 

vandenį, 2–3 kartus praleiskite vandenį per filtrą, 
kiekvieną kartą naudodami po 1 litrą.  

 

 

 

 A t k r e i p k i t e  d ė m e s į   
► Vandens filtro tarnavimo laikas yra apie 4–6 savaites esant įprastam naudojimui (iš viso 
filtruojant  

iš viso apie 160 l vandens).  
► Nepaisant to, kad filtras buvo iš anksto mirkomas, naudojimo metu gali išsiskirti nedidelis 
kiekis juodųjų anglies dalelių  

. Tai normalu ir nekenksminga.  
► Užtikrinkite, kad filtro apačia visada liestųsi su vandeniu, ir neleiskite jam  

išdžiūtų. Jei filtras vis dėlto išdžiūtų, vėl mirkykite jį 10 minučių. 
► Vandenį rezervuare keiskite ne vėliau kaip kas 48 valandas.  

► Vandens bakelį ir filtrą laikykite vėsioje vietoje, saugokite nuo tiesioginių saulės spindulių.  

14.1.1  Prietaiso paruošimas 1. 

Pastatykite prietaisą ant kieto paviršiaus.  

2. Į bakelį įpilkite apie 1 litrą vandens.  
3. Po išpylimo anga pastatykite indą, į kurį telpa apie 700 ml vandens.  
4. Įjunkite prietaisą, nustatę 000 temperatūrą, kol išsilies apie 300 ml vandens.  5. 
Nustatykite prietaisą į 100 °C ir išpilkite 400 ml vandens.  
6. Dabar į prietaisą galima įdėti vandens filtrą ir įpilti šviežio vandens. 7. 
Prietaisas paruoštas naudoti.  

14.1.2  Nustatykite vandens kietumą  
 
 

P a sp a u sk i t e  i r  l a i k yk i t e   nuspaudę mygtuką – ekrane kaip tūris bus rodomas „001“ 
arba „002“. „001“ reiškia minkštą vandenį. Tai reiškia, kad ekrane užsidegs užrašas 
„Descale“ (nuvalyti kalkių nuosėdas), kai bus išpilta 60 litrų vandens. „002“ reiškia kietą 
vandenį. Tai reiškia, kad ekrane užsidegs užrašas „Descale“ (nuvalyti kalkių nuosėdas)  

 

 

  



 

po to, kai bus išpilta 25 litrai vandens. Naudodami  mygtuką „-“, galite perjungti tarp 
„001“ ir „002“; patvirtinkite paspaudę „Start/Stop“. 

14.2 Naudojimas  

1. Įpilkite vandens į vandens bakelį. Atkreipkite dėmesį į žymę, rodančią maksimalų vandens  
.  

2. Įdėkite vandens bakelį į prietaisą ir uždėkite jo dangtelį.  
3. Pastatykite puodelį arba indą ant lašų surinkimo dėklo. Įsitikinkite, kad puodelis būtų po  

vandens išpylimo anga.   
4. Įjunkite maitinimo kištuką į elektros lizdą.  

 

5. Pirmiausia paspauskite  - mygtuką apie 3–5 sekundes, kad atrakintumėte prietaisą. 

 

6. Paspauskite  - mygtuką, kad 
pasirinkite norimą temperatūrą, ir paspauskite  - mygtuką, kad 
nustatytumėte  

vandens kiekį.   
7. Paspauskite „Start/Stop“ mygtuką, kad įjungtumėte prietaisą. Norimas vandens kiekis 

ištekės iš vandens išpylimo angos. Norėdami išjungti prietaisą, dar kartą paspauskite 
„Start/Stop“ mygtuką. Prietaisas iš karto  nustos veikti.   

 

8. Kita galimybė: Paspauskite ir laikykite nuspaudę   mygtuką, kad ištekėtų 40 °C 
temperatūros vanduo kūdikių maistui paruošti  

kūdikių maistui. 40 °C temperatūros vanduo bus pilamas tol, kol mygtukas 
bus nuspaustas. 9. Jei norite vėl išpilti vandens, pakartokite aukščiau nurodytus 
veiksmus.  

 A t k r e i p k i t e  d ė m e s į   
► Jei išpilamas tik nedidelis vandens kiekis, norima temperatūra gali skirtis.  

Iš anksto pašildykite indą.  

► Jei prietaisas nebuvo naudojamas ilgą laiką, nepaisant vandens filtro, jame gali būti susidariusi 
kalkių nuosėda.  

Tokiu atveju per prietaisą praleiskite 100 ml 100 °C temperatūros vandens. 

► Prietaisas turi atminties funkciją, jei kištukas vis dar įjungtas į rozetę. Nustatymai, kurie buvo  
buvo nustatyti paskutinį kartą, išlieka nepakitę. Išjungus iš kištuko, nustatymai bus iš naujo 
nustatyti.  

► Aplinkos temperatūra kasdien keičiasi. Dėl to vandens kiekis gali skirtis. Tai  
gali svyruoti iki ±15 %.  

14.2.1  Vandens išleidimas iš lašų surinkimo dėžutės  

1. Kai lašų surinkimo dėklas yra pilnas, viena ranka suimkite ir stabilizuokite prietaisą  
, o kita ranka šiek tiek pakelkite lašų surinkimo dėklą, kad jį 

išimtumėte. 2. Šiek tiek jį pakelkite, kad jį išimtumėte.   

3. Išpilkite vandenį iš lašų surinkimo dėžutės, tada vėl užkabinkite ją ant  
įrenginį. Įsitikinkite, kad lašų surinkimo dėklas yra tvirtai pritvirtintas prie prietaiso.  

 

  



 

14.2.2 Vandens filtro keitimas  

1 .   Nuimkite vandens rezervuaro dangtelį (A) ir išimkite filtro laikiklį (B) su vandens filtru 
(C). 2 .   Atlikite veiksmus, aprašytus skyriuje  

„Vandens filtro paruošimas“.  

 A t k r e i p k i t e  d ė m e s į   
► Atsarginiai vandens filtrai parduodami 

atskirai. 6 vnt. rinkinys = „Caso“ prekės Nr. 

1841, 3 vnt. rinkinys = „Caso“ prekės Nr. 

1861  

► Vandens filtro tarnavimo laikas yra apie 4–6 
savaites esant įprastam naudojimui (iš viso 
filtruojant apie 160 l vandens).  

14.2.3  Klaidos kodas „Lo“ – trūksta vandens  

Jei prietaisas nustoja veikti, skleidžia pyptelėjimą, o ekrane rodomas klaidos kodas „Lo“ 
(trūksta vandens), tai reiškia, kad vandens rezervuare yra per mažai vandens arba jo visai 
nėra. Nedelsdami įpilkite pakankamai vandens į vandens rezervuarą.  

14.2 .1  Kal ibravimas  

Jei norite optimizuoti vandens temperatūrą ar tūrį, galite kalibruoti prietaisą. Įpilkite vandens į 
bakelį iki maksimalios žymės.  

Po išpylimo anga pastatykite indą, į kurį tilptų visas vandens rezervuaro turinys.  

 

 

P a spa usk i te  i r  3 sekundes l a i kyk i t e  nu sp au dę   mygtuką „-“, kol ekrane pasirodys 
„CAL“. Kai ekrane pasirodys tūris „000“, paspauskite mygtuką „Start/Stop“, kad 
patvirtintumėte. Prietaisas atliks kalibravimą ir, baigęs procesą, duos vieną pyptelėjimą.  

15 Valymas ir priežiūra  

Šiame skyriuje pateikiami svarbūs nurodymai dėl prietaiso valymo ir priežiūros. Prašome 
laikytis šių nurodymų, kad išvengtumėte žalos dėl netinkamo prietaiso valymo ir užtikrintumėte 
sklandų veikimą.   

15.1 Saugos informacija  

 Dėmesio  
Prieš valydami prietaisą, laikykitės saugos nurodymų ► Kai 

prietaisas nenaudojamas ir prieš bet kokį valymą, išjunkite jį iš 

elektros tinklo.  

► Niekada nemerkite prietaiso, laido ar kištuko į vandenį ar kitus skysčius ir nedėkite į  
indaplovėje.  

► Valymui nenaudokite metalinio šepečio, šlifavimo priemonių, virtuvės valiklių ar aštrių valymo 
įrankių. 

 
 
 
 

  



 

15.2 Valymas ir kalkių pašalinimas  

Prietaisą nuvalykite drėgnu skudurėliu.  

Išleidimo kamštis  

Drenažo kamštis neleidžia vandeniui ištekėti iš prietaiso. Kamštį (3) 
galite atsukti atsuktuvu, kad nešvarus vanduo galėtų ištekėti. Tada 
vėl įdėkite kamštį į angą. Vėl jį priveržkite, kad jis sandariai uždarytų 
drenažą.  

 A t k r e i p k i t e  d ė m e s į   
► Jei prietaisą reikia nusiųsti į klientų aptarnavimo centrą, pirmiausia  

išpilkite vandenį iš prietaiso.  

15.2.1  Valymo ir kalkių šalinimo funkcija  

Kai ekrane mirksi užrašas „Descale“, prietaisą reikia nuvalyti nuo kalkių. Atlikite šiuos 
veiksmus:  

Pripildykite vandens bakelį iki „MAX“ žymės vandens ir prekyboje parduodamo kalkių šalinimo 
priemonės mišiniu. Teisingą maišymo santykį sužinokite perskaitę instrukcijas, pateiktas ant 
kalkių šalinimo priemonės pakuotės.  

Po išpylimo anga pastatykite indą, į kurį tilptų visas vandens rezervuaro turinys.  

 

 

P a s p a u s k i t e   mygtuką „-“. Ekrane kaip temperatūra rodomas skaičius „50“. 
Naudodami mygtuką „-“ galite pasirinkti 50, 80 arba 100 °C. Rekomenduojame 80 °C. 
Pradėkite procesą paspaudę mygtuką „Start/Stop“. Prietaisas išleis visą vandens rezervuaro 
turinį ir bus išvalytas bei nuvalytas nuo kalkių. Išpilkite vandenį. Po to vandens rezervuarą 
išskalaukite švariu vandeniu.  

15.3 Laikymas  

Jei prietaisas naudojamas retai, išjunkite jį iš elektros tinklo, išvalykite ir sudėkite atgal į 
originalią pakuotę, kad elektrinės dalys nesudrėgtų ar nebūtų pažeistos.  

16 Seno prietaiso utilizavimas  

Senuose elektros ir elektronikos prietaisuose dažnai vis dar yra vertingų 
medžiagų. Tačiau juose taip pat yra kenksmingų medžiagų, kurios buvo 
būtinos jų veikimui ir saugumui užtikrinti.  
Jei šie prietaisai būtų išmesti į neperdirbamas atliekas arba būtų tvarkomi 
netinkamai, jie galėtų pakenkti žmonių sveikatai ir aplinkai.   
Todėl jokiu būdu neišmeskite seno prietaiso į neperdirbamas atliekas.  

 A t k r e i p k i t e  d ė m e s į   
► Pasinaudokite jūsų mieste įrengtu surinkimo punktu, kad grąžintumėte ir perdirbtumėte 

senus elektros ir elektronikos prietaisus. Jei reikia, kreipkitės į savivaldybę, vietinę atliekų 
surinkimo tarnybą arba pardavėją, kad gautumėte daugiau informacijos.  

► Užtikrinkite, kad jūsų senas prietaisas būtų saugiai laikomas vaikams nepasiekiamoje vietoje, 
kol jis bus paimtas.  

 
 
 

  



 

17 Garantija  

Mes suteikiame 24 mėnesių garantiją dėl gamybos ar medžiagų defektų, skaičiuojamą nuo 
pirkimo dienos. Mūsų garantija galioja Vokietijoje, Austrijoje ir Nyderlanduose. Dėl visų kitų 
šalių prašome susisiekti su mumis. Tai neturi įtakos jūsų įstatyminėms garantijos teisėms 
pagal Vokietijos civilinio kodekso (BGB) 437 ir tolesnius straipsnius. Savo įstatymuose 
numatytas garantines teises galite įgyvendinti nemokamai. Garantija neapima žalos, 
atsiradusios dėl netinkamo elgesio su produktu ar jo naudojimo, taip pat defektų, kurie turi 
tik nežymų poveikį produkto funkcionalumui ar vertei. Be to, garantija taip pat neapima dalių, 
kurios susidėvi; transportavimo metu patirtos žalos, jei už ją neatsakome, ir žalos, 
atsiradusios dėl remonto darbų, kuriuos atliko ne mes. Šis produktas yra skirtas 
nekomerciniam naudojimui (namų ūkio reikmėms), o jo eksploatacinės savybės pritaikytos 
atitinkamiems poreikiams. Garantija komerciniam naudojimui taikoma tik tiek, kiek jis yra 
panašus į namų ūkio naudojimą. Produktas nėra skirtas jokiam kitam komercinio naudojimo 
tipui. Esant pagrįstoms pretenzijoms, savo nuožiūra galime arba pataisyti defektuotą 
produktą, arba pakeisti jį be defektų produktu. Apie akivaizdžius defektus mums privaloma 
pranešti per 14 dienų nuo produkto pristatymo. Bet kokie kiti reikalavimai atmesti. 
Kreipdamiesi dėl garantinio aptarnavimo, prieš grąžindami produktą susisiekite su mumis 
(visada pateikite pirkimo kvitą!). Mūsų kontaktiniai duomenys („Garantijos teikėjas“) nurodyti 
šio naudojimo instrukcijos pradžioje.  

18 Techniniai duomenys  
 

Prietaisas  „Turbo“ karšto vandens dozatorius HW 666 Inox  

Prekės Nr.:  1876  

Maitinimo duomenys  220 V – 240 V; 50 Hz / 60 Hz  

Energijos suvartojimas  2200 W – 2600 W  

Tūris 2,7 L  

Išoriniai matmenys (P x A x G):  150 x 300 x 265 mm  

Grynasis svoris 2,3 kg  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  



 


